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Serpentina porta-manometro con attacco maschio fisso, calotta girevole e tubo ø 8 mm.

Filettature UNI EN ISO 228-1.

Fluidi ammessi gas, vapori e liquidi non pericolosi

Temperatura massima di esercizio: 120° C

MANUTENZIONE

Non sono previste operazioni di manutenzione
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INSTALLAZIONE E MESSA IN SERVIZIO

Le serpentine preservano il manometro, in quanto evitano i colpi di ariete e diminuiscono la temperatura del

fluido, occorre quindi installarle prima del manometro collegandole a un rubinetto porta-manometro.

Per installare la serpentina, utilizzare appositi prodotti per la tenuta sui filetti, in funzione del fluido intercettato e

agire con la chiave esclusivamente sull’esagono.

Per installare il manometro, avvitarlo fino in battuta, tenendo ferma la serpentina con l’esagono in alto.

Immettere il fluido nella linea.

1.

2.

3.

4.

IMPIEGO

Non toccare le serpentine: in caso si utilizzino fluidi in temperatura, utilizzare guanti protettivi.

SMALTIMENTO

Se la valvola opera a contatto con fluidi tossici, prendere le necessarie precauzioni ed effettuare la pulizia dai

residui eventualmente intrappolati nella valvola. Il personale addetto deve essere adeguatamente istruito ed

equipaggiato dei necessari dispositivi di protezione.

Prima dello smaltimento, smontare la valvola e suddividere i componenti in base al tipo di materiale. Consultare

le schede prodotto per maggiori informazioni. Avviare i materiali così suddivisi al riciclaggio (per es. materiali

metallici) o allo smaltimento, in accordo alla legislazione locale in vigore e nel rispetto dell’ambiente.
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Pressure gauge coil with fixed male connection, swivel cap and ø 8 mm tube.

UNI EN ISO 228-1 threads.

Admitted fluids gases, vapors and non-dangerous liquids 

Maximum working temperature: 120 ° C

The serpentines preserve the pressure gauge, as they avoid water hammering and decrease the

temperature of the fluid, therefore they must be installed before the pressure gauge by connecting them to

a pressure gauge tap.

To install the coil, use special products to seal the threads, depending on the fluid intercepted and use the

key exclusively on the hexagon.

To install the pressure gauge, screw it up to the stop, holding the coil with the hexagon at the top.

Enter the fluid in the line.

1.

2.

3.

4.

INSTALLATION AND USE

The valve does not require maintenance.

MAINTENANCE

For valve operating with hazardous liquids(toxic, corrosive…) , if there is a possibility of residue remaining in the

valve, take due safety precaution and carry out required cleaning operation. Personnel in charge must be

trained and equipped with appropriate protection devices.

Prior to disposal, disassemble the valve and separate the component according to various materials. Please

refer to product literature for more information. Forward sorted material to recycling (e.g. metallic materials) or

dispose it, according to local and currently valid legislation taking into consideration the environment.

DISPOSAL
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CORPO

Nichelata

FINITURA SUPERFICIALE

BODY

Nickel plated

FINISHING

Rame Cu999

Brass CW617N-UNI-EN 12165

RACCORDI

Ottone CW614N

FITTINGS

Brass CW614N
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Le misure riportate in tabella sono espresse in mm

All measures in the charts are expressed in mm
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